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Telepsykiatri på serbokroatisk

Videokonsultationer sparer tid, transport og tolke, og kan være bedre end normale konsultationer

Af Helle Broberg Nielsen dm@dagensmedicin.dk

Åbenheden bliver sjældent større af, at der er en tredjepart til stede, når en patient skal fortælle psykiateren om smertelige episoder i sin fortid. Det er imidlertid vilkåret for mange flygtninge og indvandrere, der via tolk bliver behandlet for psykiske lidelser i det danske sundhedssystem. Tolkningen fordobler desuden den tid, sessionen tager, og udgør en ekstraudgift. Er der overhovedet mulighed for at blive behandlet af en flersproget psykiater, vil det for en stor del af patienterne til gengæld indebære både ventelistetålmodighed og transport.

Men nu har et privat behandlingssted med base i Kastrup ved København lanceret fænomenet telepsykiatri som et flersprogligt tilbud i første omgang som et projekt, der skal løbe frem til 2007.

Målgruppen er primært kommuner eller amter, der har brug for speciallægeassistance ved en visitationssamtale eller til at få udfærdiget en lægeerklæring for klienter, der ikke taler dansk. Klinikken tilbyder også regulære behandlingsforløb, men indtil videre er der ikke indgået en aftale om honorering med Sygesikringen. Det er målet, at otte kommuner skal knyttes til projektet, og to har allerede sagt ja til at samarbejde. Der er nu opstillet udstyr til videokonsultationer på henholdsvis Reva Aktiv i Odense og på Psykiatrisk Center i Rønne. 

På Bornholm benyttes behandlingsformen også til dansktalende patienter, der ellers må vente lang tid på psykiatrisk behandling eller tage til København, forklarer Davor Mucic, der er leder af behandlingsstedet 'Den Lille Prins'. 

Han har interesseret sig for telepsykiatri siden 1997 og har bl.a. afprøvet teknikken på 12 patienter med svære psykiatriske diagnoser som skizofreni og paranoid psykose på Amager Hospital, hvor han var ansat som 1. reservelæge i 1999.

»Vi kunne konstatere, at ingen af disse patienter følte sig truede under samtalerne, når de foregik via en tvskærm. Så selvom telepsykiatri først og fremmest betragtes som en effektiv måde at udnytte ressourcerne på, så har metoden også selv selvstændig terapeutisk værdi,« påpeger han.

Fællesskab giver tillid
Mucic, der er født og opvokset i Eksjugoslavien, har fået sin lægeuddannelse i Danmark og har pt. et deltidsjob som psykiatrisk overlæge ved Nord-Vest Skånes Psykiatri i Helsingborg. Han taler, foruden dansk og svensk, selv flere sprog fra det tidligere Jugoslavien. 'Den Lille Prins' har desuden tilknyttet psykiatere og psykologer fra østeuropa, Iran, Tyrkiet og Mellemøsten.

Ud over at eliminere tolkefilteret fra samtaleterapien er det også en afgørende pointe, at behandler og patient har den samme kulturelle baggrund, pointeret Mucic.

"Når man deler referenceramme, f.eks. kender den samme litteratur eller de samme historiske begivenheder,opnår man hurtigere den tillid, der skal til for kunne at indgå en behandlingsalliance. Også på den måde er der tale om en bedre udnyttelse af ressourcerne,« siger han.

Indenrigs- og Sundhedsministeriet,  Egmont Fonden samt Sygekassernes Helsefond har støttet det telepsykiatriske projekt med tilsammen 2,3 mio. kr.
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